
10. verzoekt de Commissie en de Raad een uitgebreid verslag over de toestand, samenwerking en initia-
tieven in de regio op te stellen en het Parlement zo spoedig mogelijk een gemeenschappelijke strategie van
de Europese Unie voor de zuidelijke Kaukasus voor te leggen, die rekening houdt met de belangen van de
volkeren van deze landen en die van de Europese Unie, in een Europese regio die een strategische positie
inneemt als toegangspoort van Europa naar de landen van Centraal-Azië;

11. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Commissie, de Raad en de rege-
ringen van Armenië, Azerbeidzjan en Georgië.

21. Politieke situatie in Myanmar (Birma)

B5-0622, 0639, 0650, 0656, 0657 en 0664/2001

Resolutie van het Europees Parlement over de politieke situatie in Myanmar (Birma)

Het Europees Parlement,

' onder verwijzing naar zijn eerdere resoluties over Myanmar, met name zijn resoluties van 16 septem-
ber 1999 (1), 18 mei 2000 (2), 7 september 2000 (3) en 16 november 2000 (4),

' gezien het gemeenschappelijk standpunt 96/635 van het GBVB inzake Birma/Myanmar van 28 okto-
ber 1996 en de verlenging ervan van 9 april 2001,

' gezien Verordening (EG) nr. 552/97 van de Raad van 24 maart 1997 houdende tijdelijke intrekking
van de voordelen van het aan de Unie van Myanmar toegekende stelsel van algemene tariefpreferen-
ties (5),

' gezien Verordening (EG) nr. 1081/2000 van de Raad van 22 mei 2000 betreffende een verbod op de
verkoop en de levering aan en de uitvoer naar Birma/Myanmar van uitrusting die voor binnenlandse
repressie of terrorisme kan worden gebruikt, en betreffende het bevriezen van de middelen van
bepaalde personen die in dat land belangrijke regeringsposten bekleden (6),

A. overwegende dat het in december 2001 tien jaar geleden zal zijn dat de Nobelprijs voor de vrede werd
toegekend aan Aung San Suu Kyi en dat dit in Oslo (Noorwegen) herdacht zal worden; overwegende
dat Aung San Suu Kyi in 1990 de Sacharovprijs voor de vrijheid van gedachte heeft ontvangen,

B. overwegende dat Aung San Suu Kyi, die voortdurend heeft gestreefd naar het herstel van de democra-
tie met behulp van vreedzame middelen, alsmede andere leiders van de Nationale Liga voor Democra-
tie (NLD), al meer dan een jaar huisarrest hebben en dat de regering nog altijd geen datum voor hun
vrijlating wil noemen,

C. overwegende dat Aung San Suu Kyi de leider is van de democratisch gekozen meerderheidspartij, de
Nationale Liga voor Democratie, en dus de enige legitieme vertegenwoordiger is van het volk van
Myanmar,

D. gelet op het besluit van Japan om de steun aan Myanmar te hervatten teneinde besprekingen tussen de
militaire junta en de oppositiepartij (NLD) aan te moedigen,

E. overwegende dat de besprekingen tussen de militaire leiders van het land en Aung San Suu Kyi, die op
gang waren gebracht door de speciale gezant van de VN, Razali Ismail, thans al elf maanden aan de
gang zijn en beschouwd kunnen worden als een belangrijke stap,

(1) PB C 54 van 25.2.2000, blz. 111.
(2) PB C 59 van 23.2.2001, blz. 284.
(3) PB C 135 van 7.5.2001, blz. 283.
(4) PB C 223 van 8.8.2001, blz. 335.
(5) PB L 85 van 27.3.1997, blz. 8.
(6) PB L 122 van 24.5.2000, blz. 29.
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F. overwegende dat de EU-trojka, die in januari 2001 een bezoek heeft gebracht aan Rangoon, heeft
kunnen bevestigen dat er besprekingen aan de gang zijn tussen de leiders van de NLD en de SPDC
(Raad voor vrede en ontwikkeling) en tot de conclusie is gekomen dat deze contacten veelbelovend
zijn, maar zich in een kwetsbaar stadium bevinden en weer teruggedraaid zouden kunnen worden,

G. overwegende dat het ontbreken van een democratie in Myanmar de aanwezigheid van gewapende
troepen in de hand werkt die banden onderhouden met het internationale terrorisme,

H. overwegende dat in Myanmar nog steeds systematisch gebruik wordt gemaakt van dwangarbeid
ondanks de herhaaldelijke beloften van de Birmaanse autoriteiten aan de Internationale Arbeidsorgani-
satie,

I. constaterend dat de etnische minderheden in Myanmar, die bijna 40% van de bevolking uitmaken,
blootgesteld zijn aan discriminatie, met inbegrip van schendingen van de mensenrechten en voortzet-
ting van het beleid van gedwongen verplaatsing en dwangarbeid waaraan de bevolkingsgroepen Karen,
Karenni en Shan onderworpen worden,

J. vaststellend dat de Internationale Federatie van de Vakverenigingen in de sector Chemie, Energie en
Mijnbouw en Diverse Industrieën de olie- en gasmaatschappijen ertoe heeft opgeroepen om „hun
investeringen in Myanmar stop te zetten zolang de dwangarbeid blijft bestaan”,

K. constaterend dat het Internationaal Verbond van Vrije Vakverenigingen heeft opgeroepen tot het
opleggen van investeringssancties aan Myanmar,

L. vaststellend dat de Raad zijn gemeenschappelijk standpunt over Birma/Myanmar eind oktober
2001 moet herzien,

M. nogmaals zijn veroordeling uitsprekend over het feit dat de verkiezingsresultaten van mei 1990 in de
wind zijn geslagen en dat het militaire bewind is gehandhaafd, en betreurend dat het comité dat het
volksparlement vertegenwoordigt, dat in 1998 in het leven is geroepen en het in 1990 gekozen parle-
ment vertegenwoordigt, nog steeds geen toestemming heeft gekregen om bijeen te komen,

1. is verheugd over de besprekingen die door de speciale gezant van de VN, Razali Ismail, op gang zijn
gebracht;

2. verzoekt de SPDC met klem regelmatige bezoeken van de speciale gezant van de VN te plannen om
de internationale gemeenschap gerust te kunnen stellen door de verzekering dat er vooruitgang wordt
geboekt bij de besprekingen;

3. verzoekt het militaire bewind met klem de politieke dialoog te bespoedigen, aangezien de geheime
besprekingen, die ten doel hebben vertrouwen te scheppen, nu al bijna een jaar aan de gang zijn;

4. maant tot voorzichtigheid met betrekking tot deze besprekingen, gezien het feit dat er tot nu toe niet
veel gevangenen zijn vrijgelaten en dat het steeds duidelijker wordt dat er nog geen belangrijke vraag-
stukken aan de orde gekomen zijn in de politieke dialoog die momenteel plaatsvindt tussen Aung San
Suu Kyi en de militaire junta;

5. wijst erop dat er geen informatie doorsijpelt uit de besprekingen tussen Aung San Suu Kyi en het
militaire bewind en verzoekt daarom dringend om een duidelijke gemeenschappelijke verklaring van beide
partijen die de internationale gemeenschap en het volk van Birma de nodige informatie verschaft over de
vooruitgang die al dan niet bij de besprekingen geboekt wordt;

6. verzoekt de SPDC om op overtuigende wijze aan te tonen dat hij van plan is nationale verzoening tot
stand te brengen door een bredere dialoog te starten en verdere vooruitgang te bevorderen op weg naar de
democratisering;

7. neemt met genoegen kennis van het feit dat de militaire junta een aantal malen zijn goede wil heeft
getoond, onder meer door sommige lokale afdelingen van de NLD te heropenen;

8. is verheugd over de vrijlating van naar schatting 160 politieke gevangenen sinds het begin van dit
jaar, met inbegrip van de voorzitter en de ondervoorzitter van de NLD, maar verlangt dat er een duidelijk
tijdschema wordt opgesteld voor een spoedige vrijlating van de resterende honderden politieke gevan-
genen, en is van oordeel dat aan Aung San Suu Kyi onmiddellijk bewegingsvrijheid moet worden verleend;

9. is van mening, gezien het feit dat bij de besprekingen in Rangoon geen enkele vordering wordt
gemaakt, dat het gemeenschappelijk standpunt van de EU in geen enkel opzicht verzwakt mag worden,
maar juist versterkt moet worden door het opnemen erin van investeringssancties indien er op het tijdstip
van de volgende herziening van het gemeenschappelijk standpunt van de EU geen vordering is geboekt
met de besprekingen;
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10. benadrukt dat het militaire bewind in Rangoon moet begrijpen dat de EU minimale concessies niet
als een teken van werkelijke verandering beschouwt;

11. verzoekt de SPDC met klem stappen te ondernemen om de situatie van de mensenrechten te ver-
beteren en een eind te maken aan de wijdverbreide praktijk van folteringen, buitengerechtelijke executies
en onderdrukking van etnische minderheden, alsmede de massale gedwongen verplaatsing van bevolkings-
groepen en het misbruik van de burgerrechten; spreekt zijn scherpe veroordeling uit van de schending van
de rechten van de bevolkingsgroepen Shan, Karenni en Karen;

12. wijst erop dat de wet van oktober 2000 inzake het verbod op dwangarbeid strikt moet worden
toegepast en dat de afschaffing van deze wijdverbreide praktijk daadwerkelijk verzekerd moet worden;

13. verzoekt de Commissie na te gaan hoe met zo weinig mogelijk politieke tussenkomst van het
militaire bewind humanitaire hulp kan worden bezorgd aan de meest noodlijdende gebieden;

14. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de ASEAN-
lidstaten, de NLD, Aung San Suu Kyi en de SPDC.

22. Octrooien van de borstkankergenen BRCA1 en BRCA2

B5-0633, 0641, 0651 en 0663/2001

Resolutie van het Europees Parlement over het octrooieren van de borstkankergenen BRCA1 en
BRCA2

Het Europees Parlement,

' onder verwijzing naar zijn resolutie van 30 maart 2000 over het besluit van het Europees Octrooi-
bureau (EOB) met betrekking tot het op 8 december 1999 verleende octrooi EP 695 351 (1), waarin
het EOB wordt verzocht „er borg voor te staan” dat alle bestaande octrooien en octrooiaanvragen in
Europa het beginsel van de niet-octrooieerbaarheid van mensen, hun cellen en genomen in hun
natuurlijke milieu […] hoog houden,

' gelet op het advies over de octrooieerbaarheid van het menselijke genoom, dat door het Internationaal
Comité Bio-ethiek van de Unesco op zijn achtste bijeenkomst van 14 september 2001 unaniem is
goedgekeurd; daarin wordt verklaard dat er ernstige morele bezwaren zijn tegen de octrooieerbaarheid
van het menselijke genoom, en wordt aanbevolen dat de Wereldhandelsorganisatie bij de herziening
van de TRIPS-overeenkomst duidelijk moet stellen dat, overeenkomstig artikel 27, lid 2, tweede alinea,
het menselijke genoom niet octrooieerbaar is op grond van de hierin genoemde overwegingen van
algemeen belang, met name de openbare orde, de zedelijkheid en de bescherming van het leven en de
gezondheid van de mens,

A. overwegende dat het Amerikaanse bedrijf Myriad Genetics een VS-octrooi heeft gekregen voor de
zogenaamde borstkankergenen BRCA1 en BRCA2 en nu ook aan het Europees Octrooibureau een
octrooi voor deze genen heeft aangevraagd,

B. overwegende dat genetische laboratoria in de VS in licentie voor Myriad Genetics tegen betaling proe-
ven uitvoeren op een zeer beperkt aantal mutaties van BRCA1 en BRCA2 en verplicht zijn voor alle
verdere tests te verwijzen naar Myriad Genetics, hetgeen voor die laboratoria aanzienlijke bijkomende
kosten met zich meebrengt,

C. overwegende dat er in de Europese Unie goedkopere en efficiëntere testprocedures voor de borst-
kankergenen BRCA1 en BRCA2 bestaan en dat de Amerikaanse octrooien de toepassing van de tests
momenteel al belemmeren,

D. overwegende dat het Verdrag inzake de verlening van Europese octrooien bepaalt dat ontdekkingen
niet octrooieerbaar zijn (artikel 52, lid 2, letter a) en dat ook uitvindingen waarvan de publicatie en de
exploitatie zouden kunnen indruisen tegen de openbare orde en de zedelijkheid niet octrooieerbaar
zijn (artikel 53, letter a),

(1) PB C 378 van 29.12.2000, blz. 95.
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